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6.

        Entfernen Sie die Klebestreifen von der Aufhängung und
vom Abstandshalter.           Enlevez les bandes adhésives de la
suspension et du support d’écartement.            Peel o� adhesive
tape covers from mounts and spacers.

        Kleben Sie nun die Aufhängung oben rechts und links auf
die Rückseite des Bildes. Die Abstandshalter befestigen Sie
rechts und links unten.             Collez maintenant la suspension en
haut à droite et à gauche au dos du tableau. Fixer les supports
d’écartement à droite et à gauche.              Now attach the mounts
to the back of the picture at the top right and left. Attach the
spacers at the bottom right and left.

        Lassen Sie die Klebeverbindung mindestens 12h trocknen.
        Laissez sécher les points d’encollage pendant au moins 12 h.
         Allow the adhesive bond to dry for at least 12 hours.

        Messen Sie den Abstand der Aufhängung.
        Mesurer l’intervalle de la suspension.
        Measure the distance between the mounts.

5.1.

        Bringen Sie Ihre Befestigungen an der Wand an.
        Posez vos �xations sur le mur.
        Fix your mounting screws to the wall.

        Fertig! Das Bild kann jetzt aufgehängt werden.
        Terminé ! Le tableau peut être maintenant accroché.
        Done!! Now you are ready to hang your picture.


